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P®OHETHUK BA CEMAHTHK KAJIbKA YCYJILJIA XUTOMN THINUT A
Y3JIAIITI'AH XAPBUU TEPMHUHOJIOI'UA XYCYCHUIA
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Annomayun. Xumotioa xapuiit6 40 uunoan bepu KeHe UCIOXOMIAP 64 OYUKIUK cuécamu amaned
owupunud keruHmoxoa. by sca y3 nasbamuda 3amoHasuil UHCOH aorusmunune bapua dxcadxarapuoa y3
akcunu monaou. byeynweu xynoa Xumou Hagaxam uwinab uuKapuuHuHe Xamma coxanapuoa emaxyu
VPUHLAPHU 32a71a0 KeIMOoKOa, OAnKu Xapouii caHoamu Xam mes cypvamiapoa pusoxcianmoroa. Lllynoail
9KAH, Xapouul cOXaHUHe PABHAK MONUWU Y3-Y3UOAH XUMOU MUUSA AHSUOAH-SIH2U MEPMUHAAPHUHS KUPUD
Kenuwua 3amMut Apamaou.

Ywby maxona xumoi munu xapouil MeEpMUHAAPUHUHS MAWKU OMULIAP MABLCUPUOA ACATUWU 8d
VIapHUHZ maxaunuea oasuuiianean. Myannugh Oegpunuyuon maxaun memooudar gouoananean xonoaq,
V3naumManaprune yem muauoan Xumotl Xapoui mepmMuHIGPU Musumuea Kupub oopuwiu, yiapHuHe acaiuiu
yeyanapu, 1eKCuKanune Ootuuwl Uynnapu xamoa QoHemux KauibKaiapHuHe XOCUl OYIumuoazu 4ekioenap
ro3acudar ukp ounoupean. Lllynuneoex, ponemux 6a ceMammux KaabKd YCyaiapu Kuécuil ypeanunuo,
3aMOHABUIl XUMOU Muau Xapouul J1eKCUKACUOA CEeMAHMUK KAalbKaHuHe ¢haoniueu Mucounap Ouiam
ucoomnanou. Makonaoa uxenu3 6a pyc muiiapu mavCupuoa Xocui 0ynean Y31auManiapHutne magcuguil
Maxauny 8a yiap acocuod natuoo Oyiean Xumouua Xapouii mepMuHIaAp 03ACUOAH XYL0Carap Keamupuiaou.

Taanu cy3 ea ubopanap: cyz-mepmun Y31aumanap, poHemux y3naumd, KaibKaiau, CeMaHmuK KauvKd,
MYCMAKUl CUHOHUMIAP, CMPYKMYP KalbKaiap, MUMON02UK KaNbKAiap, myepuoaH-myepu KaibKaiap,
bunsocuma xanvbkaap.

Annomayusn. B Kumae yoice na npomsiscenuu 40 riem ocyuwecmensemcs noiumuKa peghopm u Ompbimocmu.
Omo, 6 ceol0 ouepeds, 3ampacusaem 6ce 00IACMU HCUZHEOEAMETLHOCIU COBPeMeHHo20 yenogeka. Ha
ce200usuHUL OeHb, Kumaii He moibKo A671emcs iuoepom 80 8cex cghepax npou3so0cmaa, Ho U Habnoaemcs
cmpemMumenshHoe pasgumue 8 GOEHHOU NPOMbIUIEHHOCMU 3moll  cmpanbl. Tak, paseumue G0eHHOU
NPOMBIUTIEHHOCIU CAMO NO cebe co30aem YClo8us 05l 86e0eHUsl HOBbIX MEPMUHO8 8 KUMAIICKULL A3bIK.

Hannas cmamvs nocesujeHa nNOCMpoeHuio U AHaiu3y KUMauCcKux 60eHHbIX MEPMUHO8 HOO 8030eLliCmauem
sHewnux gaxkmopos. C nomowwo memooa 0eQuHUYUOHHO20 AHAIU3A ABMOP UCCAedyem NPOHUKHOBEHUE
3aUMCMB06AHUI U3 UHOCMPAHHO20 A3bIKA 8 CUCMEM) KUMAUCKUX BOEHHbIX MEePMUHOS8, CHOCOObL UX
obpazosanue u 0002awenus 1eKCUKU, HeKOmopbvle 0SPAHUYEHUs 8 POPMUPOBANUU 36VKOBLIX 3AUMCMEO-
sanuil. Takoice cpagHumenbHo uzyueHvl Memoovl POHEMUUecKol U CeMaHMUYeckoll Kaiex, U Ha npumepax
00KA3aHA AKMUGHOCMb CEMAHMUYECKOU KAbKU 6 B0€HHOU JEKCUKE COBPEMEHHO20 KUMAUCK020 A3biKa. B
cmamue 0aemcs. ONUCAMenbHbLIL AHATU3 3AUMCIMBEOBANHUU, CHOPMUPOBABUUXCS NOO GIUAHUEM AHSIUTICKO20
U pyCcCKO20 S13b1K08, U 8blBOObL O BOZHUKUIUX HA UX OCHOBE KUMANUCKUX 80CHHbIX MEPMUHAX.

Onopnubie c106a u 8bIPAICERUA: 3AUMCINBOBAHHBIC CIOBA-NEPMUHDBI, DOHEMULECKOe 3AUMCTNEOBAHUE, KATTbKU-
po6anue, CeMaHmuyeckue KaabKu, camoOblmuble CUHOHUMbL, CIPYKIMYPHbIE KATbKUY, JMUMONOUUECKUE KATbKU,
npsmble KANbKl, KOCBEHHBLE KATbKU.

Abstract. China has been pursuing a policy of reform and opening for 40 years. This, in turn, affects all
areas of modern human life. Today, China is not only a leader in all spheres of production, but also there is
a rapid development in the military industry of this country. Thus, the development of the military industry
itself creates the basis for the introduction of new terms into the Chinese language.

This article is devoted to the construction and analysis of Chinese military terms under the influence of
external factors. Using the method of definitional analysis, the author explores the penetration of borrowings
from a foreign language into the system of Chinese military terms, the ways of their formation and vocabulary
enrichment, some restrictions in the formation of sound borrowings. The methods of phonetic and semantic
calque have also been comparatively studied, and the activity of semantic calque in the military vocabulary
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of the modern Chinese language has been proved by examples. The article provides a descriptive analysis of
borrowings formed under the influence of the English and Russian languages, and conclusions about the
Chinese military terms that emerged on their basis.

Keywords and expressions: word-terms borrowings, phonetic borrowing, calque, semantic calque,
original synonyms, structural calque, etymological calque, direct calque, indirect calque.

Kupum. Mabnymku, TtepMmuniap wWiM-GpaH Ba TUIHHHT MAaxcyC COXQJAPUHUHT SHTH
TylIyHYajapra OyiraH 5XTU&XHM HATIKacHIa BYXKyAra Keiaaw. Xap Oup Tuiga TEpMHUHOJIOTHK
3aXMpPAHUHT €KW SIHTM TEPMUHHUHI Naiifo OYIuIIM YeT THIWAAH KUpUO KenaguraH ysiammManiap
Oounan Oorymk. TaOuwmiiku, Gapya pUBOXKIAHTAH THWJLIAp TapKUOHMIa KYmiald y3iamrad JeKCHKa
3axupanapyu MaBxyl. bup T ToMOHUAaH OOILIKA THJI JIEKCUKACUHMHT Y3JIAIITHPUIUILY YIia THIT
JyFaT 3aXUPACUHUHT OOMUIINTra OJIU0 KeIaau.

TepMuH cy3uHHU Typin4a TyIIyHAII MyMKAH. YyHOHUYM, MAHTUKIIYHOCJIAP y4yH TEPMHUH — aHUK
00BEKTra TETHIUIM TaBCH(] €KW TaBCU(Iap WAFMHIUCHHU Has3apJa TYyTyBYM Ba yHJAa TaTOWK
STUITYBYHM C¥3 XMcOOIaHaau. Xap KaHaail THIIary MCTAIraH C¥3 TepPMUH OYIMIIN MyMKHH. *

“Tepmun” 7 if shuyll cy3ura XuTOW THIIIIYHOCTAPH TOMOHHIAH KyWHIaru Tabpud OepuiraH:
“Tepmuniiap - Oy (haH, TEXHUKA COXACHIa KYJUTAHITYBUM Maxcyc cy3mapaup. DaH Ba TEXHUKAHUHT Xap
Oup coxacuia Kymiaad TepMHHIAp MIUIaTWIagd. Xap Oup TepMuH (aH Ba TEXHHKA JOMpacuaaru
MabJIyM OMp MabHOHU H(oaasai . XuTo! THIIITYHOCTAPHHUHT (PUKpHYa, TEPMUHHUHT OJTHIA CY31aH
(bapKy YHUHI KYJUIQHUIN JIOMPAcH YEKJIAHTAHJIMTU Ba aHUMK TYIIyHYaHW HQonanammaagiup. XUuToi
TIJIHZIA XaM TEPMHHIIAP CHHOHMMMSI, OMOHMMMS Ba SKCIIPECCHBIINK CH(ATIAPHTa 3ra 3Mac”2,

Makcan Ba Basua. Acocuil Ky3iaHraH Makcaj - XWTOM THWIMJArd TEPMHUH SICATUIIMHUHT
camapaiy ycyJulapuaaH OMpU XUCOOJAHTaH Y3MAIUTUPUIL YCYJIMHU YpraHu® yukuil, (GoHETHK Ba
CEeMaHTHK KaJlbKa YCYJUIApDMHU JI€PUBALMOH, NEPUHUIMOH, TAaBCUPHUH TaxXjIuia MeTOoIapuaH
¢doiinananran xosnga xapOui TepMHUHIAp MUCOJIMJA YpraHuO 4yuKuil. ByHUHr yuyH Kyduparu
Bazu(arapHU aManra OMKPHII MAKCaAra MyBOQHK:

¥30€eK, pyc Ba XUTOW OJuUMJIapU TOMOHHUJAH Y3iamManapra OarulUIaHTaH WIUTApHU JePUHU-
LIUOH, TaBCU(UHN TaxJIUIJI KAIHIL;

XUTOW TUIMard (OHETHK Ba CEMAHTHK Kallbka YCYJUIApUHU XapOuii TepMUHIIAP MHCOJIUIA
KUECHUN TaXJIMIJIMHUA aMaJira OLIMpPHIL.

Yeyaaap. Taakukot ycymiapu cudaTtuaa AepUHUALIMOH TaxJIHII, TaBCUPUN, aHATTU3 Ba CHHTE3,
Kuécuil MeToutapiad QoiiranaHuiim.

Haru:xanap Ba myJaoxasa. Tunmaru cy3nap, XycycaH, TEPMUHIAP UKKWA XWJT WY1 OUlaH XOCHIT
KUJIMHAIM: TWIHUHT UYKM UMKOHMATIApU acoCH[a Ba y3ra TWJUIApJaH Tal€p T OUpIMKIAPUHU
Y3 THPHUII OpKATH. Y3 HaBGaTH A yIIOY MKKH 1§71 6up KaHYa yCyJLIApHH y3u1a sKamutaiiny. Tui-
JAPHUHT MOP(QOJIOTUK, JIEKCHK, (OHETUK XyCyCHSTIapura Kypa Typid THLIapia cy3 scCaluil
YCYIUTApUHUHT MaXCyIIOPIMTH XaM 6up-6upuaan dapkianamy.’

V3mamrupma cy3nap, Goukada aiTrasaa, Y3ra THIIAH KHPHO KEJraH Cy3Iap, XUTOM THINIA fﬁ
1] jiéci (cy3ma cy3 “kap3ra onuHrad cysnap”) €xu Jf 3k A waildici (cy3ma c¥3 “ramkapunas Kupuod
KeJraH cy3iap’”) 1e6 aranaau.

! H.Dadaboyev. O‘zbek terminologiyasi: 0‘quv qo‘llanma/ - T.: “Nodirabegim”, 2020. — 5-s.

2 S.Nosirova Xitoy tilining ijtimoiy-siyosiy va diplomatik terminologiyasi. -T.: «Yangi asr avlodi», 2011. - 15-s.
3S.Mustafayeva Xitoy tili tilshunoslik terminlari tizimining shakllanishi va taraggiyoti. Monografiya. - T.: “SHARQ”,
2016. - 72-s.
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Xuroii TuiMaa y3namma cysiaapra nucbaran Jlro Hlycsn 9 3% 17 waildiyu (Y “ramxu, yer”+3%
“kenMok” + i “cy3map”), Jyo Yanrmeit ]’ﬁ 1] jieci (f# “xap3 onmmok™ + i] “cy3”), Cyn Yanrcro 9t 3
1ot waildiciyt (Y1 “ramky, yer”+3k “kenmox” + i “cyzmap”+ 1| “cy3”), Wkoy Jzymo It 3 T
waildici (Y} “ramxu, yer”™+k “kenmok” +i “cy3”) (éxku l’ﬁ 1h]) TepMUHIIApHHE KYIUTaianiap. X0o3upru
XMTOH TN TMHIBUCTHK afabuéTnapuaa Kympok J} 3k i TepMuHMHY Kyuiam KaOyn KiTHHTaH .

Tauuknmu TUIyHOC oMM A.XO0XHEB “Y3IAlITHPHII - ¥3apo TAbCHP, ANOKA HATHIKACH
cudaTuaa 6up TUI YHCYPIAPMHUHT GOLIKA THIITA YTUIIN, es Tabpud Gepran?,

[podeccop X.JlanaboeBHUHr &3uuMua: “Y3manIMaTapHHHT Xap KaHAad THI TApakKHETH Ba
GOIMMIITN KOHYHUSTHHHHT MaHOATAPH/IaH OUPH SKAHJIMTH CHp 3Mac. Y 3IalITHPHII KapaéHy MypakKad
xoauca OYnu0, JTUHTBUCTUK XaMa SKCTPATMHIBUCTUK OMWIUIap OwiaH vambOapuac OOFJIaHTaH.
WNoxtumonii-cuécnid, THXKOPUN-UKTUCOIUHN, TUHUN MyHOcabaTiap, MagaHui ajokaiap, Oup THIIaH
Oomka THITra KWIMHAIUTaH afa0uii Tap)KMMaiap Ba X.K. HaTWwkacuga y €ku Oy JyraT TapkuOunma
y3nammManap maigo 6ynamu. Tabuuii, ymly xomuca Oolika KapuHIOII OYiIMaral TH/UIapJaH KupraH
KaTTa MUKJOPIATy Y3/aliManapra ara y30ek anaOuil THIH yuyH XaM TaanyKKInIup ™.

Poccusimuk tiuryHoc onuM B, TopenoBuuHr é3ummua; “Y3mamma jgekcuka - 0y Xalukuap
YpTacuiaru JUHTBUCTUK aloKa, TUI 60pacuIary XaMKopIuK™,

bup TWIHWMHT MKKMHYHM THJITa TabCUP STHIIM acocaH (oHETHKana €KM rpaMMaTuKazga sMac,
0anKu aifHaH JIGKCHKaJa SKKOJ Ky3ra KYypuHaIu. bup Katop oiaumiap, XUTOM THIUTA KYTIIaH-KYTl
YeT TUJI JIEMEHTJIAPUHUHT KUPUO KeIHIU canOuil Xouca sMac, 1e0 TabKuuiaiunap. Y IapHUHT
bukpuya, y3mamTupMa dIEMEHTIAp TWIra MWKOOW Tabcup 3THUO, YHH HXYaMJalITUpaad Ba
KO3M6ATN 6y mmTa épam Gepaan’.

C¥3-TepMUH y3nammanapiu MUKJIOPUHUHT KYTITUTH OUpOp THII CY3 ICOBYM MaHOAIApUHUHT EKU
NeKcuK (DOHIMHUHT ca€3IUru Xakuaa smac, 6ainku, OupuH4yM HaBOaTa, Oy THIIa MyJIOKOT KUITyBYU
XaIIKHHUHT y3ra THIJa MYJIOKOT KHITyBYM XaJlK OWIIaH YpHATraH MycTaxkaM CHUECHM, UKTHCOIMM Ba
MaJaHMi aJOKaIapy Xakuaa Jagonar Gepamd. YsiamMamap KYMpoK aiHAH Yia THIIa BYKyAra
KeJIraH TyllyH4ajdapHu udoaaiaml yuyyH UIUIaTUIaIu.

Mawummii MyHocabatnap/ia TypJiau TUJIap/a MYJOKOT KHIIyBYHM Ba MKTUMOUN TapaKKUETHHHT
nespau Oup xun OOCKMYMIA TypraH XalkjiapAa KyHAaduK TyIIyH4Ya Ba MauiiaT Oyromiiapu
TaxMHHaH Oup Xuia OYnauO, ylapHUHT TWUIapuaa ymly TyllyHYajJapHU hdojanam yuyyH eTapiu
cy3nap mapxyn 6ynaau. [llyHuHr yayH xam Oy coxaja y3nammanap HucOaTaH KaM y4paniu.

Wnm-dan, TexHuKa, MIU1ad YUKApHIL, KTUMOUN-cuécuil annap, xapOouii IeKCuKa coxaiapuia
sca Ba3uAT y3rava. Xap Oup OmiaMM coxacw Ma3Kyp OWJIMM coXacH TyIIyHUaJapuHU Hdoaanair
Y4yH KaTTa MUKIOpJAard Maxcyc Cy3-TepMUHIapra 3xXTHEX ce3aau. bupop OMIUM COXaCHHHUHT
OoIKa THJI MyXuTura KupuO Oopwinu, ambaTTa, KaTTa MHKIOPJArd YeT THJI TEePMHHJIAPUHUHT
y3namryBura onu6 kenaau. by skapaéH Kyiimmarnda uzoxjiaHaau. byryHru KyHnaa, ssbHU WiIM-(aH,
TEXHHKA, YMyMaH OJNraHja, TypJud Maxcyc Ounmumiiap Oup MamakaTAaH MKKMHYU MamilakaTra
kupub Oopaérran Oup maiftna, Oupop OMp THIJArM TEPMHUHOJOTHUSHUHT PUBOKIAHHUIIN KEHT
KaMpOBJIY y3iammManap ouian yambapuac OOFIIHK.

3aMoHaBU XUTOM TUJIMIATH TEPMHUHIAPHUHT aKCAPUAT KUCMU TyO XUTON TUITU cy3napu €ku Oy
TUJIIaTH CY3 Ba Mopdemasiap KOMOMHAIMSACUHYN TalIKWII STULINTa KapaMal, ynap XuToira 6omka

! Ko‘rsatilgan manba. - 89-s.

2A Hojiyev. Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. - T.: “O’zbekiston Milliy Entsiklopediyasi”, 2002. - 105-s.
3 H.Dadaboyev. O‘zbek terminologiyasi: o‘quv qo‘llanma/ - T.: “Nodirabegim”, 2020. — 116-s.

“Gorelov V.. Leksikologiya kitayskogo yazyka. - M.: «Prosvesh’eniye», 1984. - S.143.

°S.Nosirova Xitoy tilining ijtimoiy-siyosiy va diplomatik terminologiyasi. - T.: «Yangi asr avlodi», 2011. - 84-s.
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JaBiariapiaH Typjid WIMHH JOKTpUHA Ba TabIMMOTJIADHUHI KUPUO KEIUIIM HaTH)Kacuia Ba
TabCHUPHU OCTHJIA TTal10 OYraH.

MabayMKH, XUTOW TWIMTa YeT TWUIApUIAH KUPUO KeJraH y3jammMalnap Macalacu KYIMYMIHK
TWILIYHOC OJMMJIAp/Aa KarTa KU3MKMII YHFoTagu. XWUTOM TWIM, XyCycaH, YHUHI XapOui
JIEKCHKACHJIaTy y3JammManap Macajacu Hadakat Ha3apuil )KuXaTaaH, Oaky aMaiuii )KUXaTJaH XaM
MYXUM aXaMUAT KacO 3Tagu. YeT THiI JeKCUKAacH Y3IallTUPUIMIIY YCyJUTApUHHY OUIMACIHK, TOBYII
y3mammManapuHu TyO cy3nmapiaH axpaTa OJIONMACIUK TapKUMOHHM KHHMH axBojira TyHIypHO
KYHHUIIM Ba XaTTO CEMAHTHK XaTONMKIAPHI KEATUPUO YMKAPHUIIN MYMKUH.,

Macanan, FEH 3 Feiliibin -“@umunums’ cy3ma cy3 - “OyiicyHuIIan 4uKub KeTran ackapiap”,
Bi# =~ 315 S Jp0 Téoshi fantanke daodan - Tankka kapum Gouikapunysuu TOY pakeracu (MHIIH3
timmaarn TOW - Tube-launched, Optically - tracked, Wire - guided ab0peBuatypacuian GpoHETHK
y3mamma) “xepamuk TKBP?” Tap3uia TapskuMa KUTHHAIY.

Typnu naBnarnapia uiM-(paH Ba TEXHUKAHUHI HOTEKUC PUBOXKJIAHUILM, SHIM TyLIyHYajlapra
HOM OepHIll 3XTHEKHU Ba KEHI' MUKECAA PUBOXKJIIAHTAH XaJIKapo aJoKanap 4YeT THIIapuAaH Kupuo
KeraH Yy3jamMalapHd Xap KaHJaid TWIHHUHT JIGKCUK TapKUOMHM OOMHMTHUIIHMHT HI MYyXUM
MaHOajapuiaH Oupura auJaHTHPaIH.

XUTOM THIMra TalIK¥ MaHOanapaH cy3 Y3IallMIIUHUHT KyHuaaru Hyanapu MaBxyJ: (POHETUK
KaJibKa f, 1% yinyi, ceMaHTUK KajbKa &1 13 yiyi, y3namirad cy3+xuroitua mopdema (rubpu cysnap),
AMOH TWINJAH SIOH TWIM KOUJAa Ba MebEpJapura acocaH XHMTOH ueporiauduiapy BOCHTacHIA
sicairad cy3IapHy Y3IamTHPUII,

@Donemuk y3nawmanap XUTOW THIIUIA *32?”[ 15 ylyinci ne® aranu0, OyHIa 4eT TUIWAAru
CY3HMHT TallIKW, TOBYII KOOMFU Y3nmamTupuiagy. Jlemak, ymapra 6omKa THIUIap TETUILIN IPOTO-
TUIIJIAPUHUHT TalllKK Ba MUKU CTPYKTypalapuiaH Hycxa KYUUpPHUII OpKaJld sicaliraH 0apya JIEKCUK
OMpIMKIAp KUpaau®.

AKHInuk Oyrok tummrynoc onumu JL.baymdunsa puxpuua: “Uer Tun cy3mapuHUHT Y3mari-
TUPUIMIIKAA 6ab3U-OUp TOBYLUIAPHUHT Y3rapuily Tabuuii xonar 6yiamo, OyHaa y €ku Oy Tuijgaru
CY3 IIAKIM V3JMAITUPWIAETIaH THJIHHUHT (OHETHUK XYCyCHSITIapuIaH KeJuO YMKKaH XoJija
y3rapuiura y4ypanad. GOHETUK Y3IAIITUPHUII >Kapa€HHUIA CY3JIOBYM y3ra TUJ TOBYILIAPUHU V3
Tunura poHemanap Ounan anMamrrupagu’.’

Poccusinuk tunmynoc onum B.B. VIBaHOBHUHT (mKpHya, XMUTOM THIKA TOBYILIH Y31ammanap
HucOaTaH KaM MUKAOpAa OYyiu0, MIAMHI-TEXHUK Ba MKTHUMOUN-CUECHM TEPMHHOJIOTHS acocaH
XUTON TWJIMHUHT 3 WYUK UMKOHHSATIAPH XUCOOUIAH sCcajTraH. 6 3amonaBuii XuUTOM THIH XapOowuii
JIEKCUKAcH XaM OyHJIaH MyCTacHO 3Mac.

XWUTOWHHUHT MAMIIHAK-CY3IIallyB JISKCUKACU Ba MIIMUM-TEXHUK TEPMUHOJIOTUACUIA XaM yXILalll
XonaT KysaTwiamu'. “Tu6eT, MaHBWKYp, MOHTOM, ITyHHHTAEK Fapd TUIIApPUIAH XUTOH THIIMTA
sxkamu 900 cy3 Y3mamran” eral Kapam MaBKyIC.

IKlenin I.D. Kitaysko-russkiy voenniy i tekhnicheskiy slovar’. -M.: «Voennoe izdatel’stvo», 1985. - S. 562.

2Tankka Kapiuy GOIIKApMITYBYH PakeTa

3S.Mustafayeva Xitoy tili tilshunoslik terminlari tizimining shakllanishi va taraggiyoti. Monografiya. - T.: “SHARQ”, 2016. - 89-s.
“Klenin 1.D., Sh’ichko V. F. Leksikologiya kitayskogo yazyka. -M.: «Vostochnaya kniga», 2013. -S.173.

°S.Nosirova Xitoy tilining ijtimoiy-siyosiy va diplomatik terminologiyasi. -T.: «Yangi asr avlodi», 2011. - 90-s.
8lvanov V.V. Terminologiya i zaimstvovaniya v sovremennom kitayskom yazyke. - M.:«Prosvesh’enie», 1973. — S.6-7.
Yexusnuk npodeccop 3nenka HaBOTHAHUHT MabIyMOTIApHTa KYpa, XUTOH THIKA xaMu 650 GoHeTHK Y3nammManap
MaBxXyI.

8Gorelov V.. Leksikologiya kitayskogo yazyka. - M.: «Prosvesh’eniye», 1984. - S.144.
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N.J1. Kienun ¥3 ummna XxuToi Tuianga GoHETHK KaibKaslap YeKJIAHTAaHJIUTHHUHT cabadu - Oy
TWIJATH CY3JapHUHT Ky KUCMU UKKH OYFUHIAH MOOpAT dKaHIUTHIA, 1e0 Kypcartaau. SbpHuU, Ky
OVFUHIIM CY37ap XUTOM THIIKMA HUCOATaH KYTI ydpaiau, ury cadalmu Kyn OYFUHIN YeT THII CY31apH
XMTOM CY3MHUHT TaGHaTUra MOC KeMaiinu Ba KaOyJl KHIMHHIIN KHHUH Kedau ™.

by ypunmna WN.JI. KnennHHuHT (ukpura KymmaaMu3, YyHKA Kyn OVFUHIIM CY37ap XUTOM THIIA
TabuaTura 3uj] Ba 11y 6ouc Oy Cy3/1ap XUTOWIMKIAP TOMOHHUIAH FXKOOMM KapIly OJMHMAMIN. XUTOHU
THJIMTA (DOHETHK Y3/IalMaIapHIHT KUAMHYWIHK Outan kupu6 Oopui xxapaéauan .M. Omanun, B.M.
Comnries, 3.HaBoTHa Ba 00IITKa THIIIITYHOCIAPHUHT MIIUIAPUIA XaM KYPUIITMMA3 MYMKHH.

B.M. ConnneB ¢ukpura kypa, “Xutoil THIMAArH OYFUHIAp MUKIOPUHHUHT aHUK YeTrapajaHHIIH
XaMJa TOByLUIap YpTacuiard ¥3apo MOCIMKHUHI YEKJIAQHTAHJIWIM XUTOM THIIMIra (POHETHK
V3nammManapHUHT KeHr MuKEcna KupuO Oopummra TYCKUHAWK Kwiaau.” (“duxcupoBaHHOE
KOJIMYECTBO CJIOTOB U CTPOIO OrpaHMYEHHAs COYETAeMOCTh 3BYKOB KHUTAMCKOro f3blKa HE
JIONYCKAIOT MACCOBBIX (JOHETHUECKUX 3aMMCTBOBAHHIL")?.

Wepornudnap 4er TWIM Ba XUTOW TWIM CY3JQPUHUHI TOBYILIM TapKHMOWHM Hdopanamaa
KUAWHYMIMK TYFAUPAI, 9yHKH yJIap ajJoXu/1a TOBYILIAp Ba XaTTOKU OYFHHIIAPHU XaM 3Mac, OaIKu
oup OVrunmu cy3map Exu Oup OYruniam Mopdemanapuu Oup OyryHnuk cudaruga udoga
STONMaiaM. XWTOH Twimra ¥y3ra TWoiapAaH (OHETHK Y3JIalIMaJIapHUHT KHPUO OopHimira
TYCKUHJIMK KWIyBYM OMUJI - Oy XUTOW THIIMAArH OYFMHHUHT MOP(OJIOTHK (CEMaHTUK) MabHOI'a 3ra
sKaHIMruaa, Ae6 KaOyn Kwimm MyMmkuH. Mepornmud €pmamuma udomananrad xap Oup OyruH
anoxuaa OMp MabHOTa 3ra SKaHIUTU Oouc, mepornudHUHT ¥3u y €ku Oy MabHO OWiaH y3apo
6ormaHaM Ba GakaTriuHa 6YFUH (TOBYII)IapHUHT (POHETHK E3yBH TAPUKACH 1A KaOYI KMITMHMAMH I,

XUTON MIMUR-TEXHUK TEPMHHOJIOTUSACH CTapAapTH3alMsacu Oyiinda erakuu myTaxaccuc Tao
KyHp 0ab3u onuMIapHUHT 4eT THIIapuard KU€BUN TEPMUHIAPHU (OHETHK Y3JIalITHPULIArU
MyBaddakuATCU3 ypUHUIUTADUHUHT acocuit 4 cababuHu axxpatud KypcaTraH:

TU3UMIIMJIMKHUHT WYKJINTH;

WYKA MOTUBUPOBKAHUHT UYKJIUTH;

Tanagdys3garu KUAHHYMINKIIAD;

TUJIHUHT CY3 siCaIMIl MebEPIapUIaH YeTra YnKHII.

IOxopuna kentupuirad hpukpiapaan Keaud YMKKaH X0JIa, XUTONW TUIIMHUHT OVFUH XYyCyCUSTIIApH,
YHUHT TOBYII TU3UMH CHJUTA0OM3MH, Xap Oup YHJIOUI TOBYIIJAH KeWHH YHJIWJIApHU KYHHII XpcoOUra
naiiio Oynran y3alTupuirad (POHETHK TapKUO KYNuHYA KYT OYFUHIIM, TUJI MYJIOKOTH YUyH YHUYAJIUK
KyJail 6ymaran OaxaitOaT JIEeKCUK OUPIMKIApHUHT a0 Oyaummura onud kenaau. Macanas: i‘?’ﬁj Bl
%&?%ﬁd Site’érmowéike - mTypMOBHK, XyKyMud camosi€T. by kalOu y3nammanapHu Oupra, puTMUK
TyxTamcu3 TanapQy3 KWIKII 3apypHATH YIAPHUHT XUTOW THIM YUyH €T XYCYCHSATHH aKC 3TTHUpPUO,
yIIOY THJI apTUKYJISIIMOH 0a3acy y4yH MabJIyM KUMMHUYWIUKIIAP TYFAUPAIH.

Xuroi, Aaraus Ba AKII ypracupgaru kyn WHWUIMK UKTUCOOUN Ba CUECHI XAMKOPJIUK XUTON
TUJIM XapOuil JeKCMKacuJa WHITIM3 TUIMAAaH KUpUO KeiraH Kyhugarn (oHETHK Y3iammanap
BY)KyJra Kenumura cababd oynau:

19 tanke (tank) - “rank”;

4

IKlenin 1.D. Zvukovye zaimstvovaniya v sovremennom kitayskom yazyke //Trudy voennogo instituta inostrannyx
yazykov. -M.: , 1969. - Ne 5. - S.203.

2Solntsev V.M. Ocherki po sovremennomu kitayskomu yazyku. M.: «IMO», 1957. - S.

3S.Nosirova Xitoy tilining ijtimoiy-siyosiy va diplomatik terminologiyasi. -T.: «Yangi asr avlodi», 2011. - 91-s.

4 Klenin .D., Sh’ichko V. F. Leksikologiya kitayskogo yazyka. -M.: «Vostochnaya kniga», 2013. -S.178.
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3 [#¥ yinging (engine) - “morop”;

714 shengna (sonar) - “runposnokarop”;

3% gy laifuqiang (rifle) - “BunToBKa”;

%4 kabingiang (carbine) - “kapabun’;

all i%,"ﬁj lidéte (liddit) - “mumnut”.

[ysunraex, AKILIHunr 3enuT paketanapuaan “Haik™ - [if i (Naike), “Asxc” - [ fol ja 27 (A
yao keé s1), “Arnac” - Bﬁ”ﬁﬁﬁi’% (A t¢ 1a sT); camonérnapaan “Byny” - T+ =; (Wi du), “Apakc” - [
Al _pTd =i (A wi ke sT) kabunap (OHETHK Yy37IalImanapra MUcoj OYIMIIM MyMKKMH. ByHIan Tamkapy,
PoccusiHunr “ep-xaBo” pakeranapuaan “Uckanpep” - HErE = (Y1 st kan dé'ér), “Top” - =
(Tud ¢&r) xamma cyB ocrtura acocianrad “‘BymneBap” pakeracu - ﬂ I B 5 (Bu 1la wd) xam
y3nammManapHuHT yly Typra Kupajiu.

XuToi xapOuil Nekcukacugaru Aespiu Oapua (OHETHK Y3lammManap Y3WHUHT MYCTaKHII
CUHOHMMJIapura sra. Yly CHHOHMMHUK Xy (TIUKIAp YpTacuaa UCTEbMOJIaH YUKUO KETMACIHK,
Ooupop Oup xapOuii TynryHua €KM IpeMETHH MOHOIION Tap3/aa ndoaanan yayH TYXTOBCH3 Kypall
keuaau. by Kypaiia onaria, aHUKIUK Ba KUCKAJIMK ME30HIapUra SHT KYTI )kaBoO OepyBUU TEpMUH
rajaba Ko30Haau. MacanaH, Ky#ujard CHHOHUMHK >kydrmuknap: o[ #F (yinging) Ba f~ Zi#t
(fadongji), seun “morop”; 7| (shéngna) xamma “J<7 i [ (shuishéng céweiyi), ssbru “ruapo-
JokaTop” ypracumaru Kypamaa (OHETHK Y3iammMaliap V3MHHHT KUCKAa Ba aHHKJIHTH cabadim
FONMUONUKHU KYJIra KUPUTTaH.

Tepmunonorus tanabnapura kypa, Oup TyumyH4aHu udonanam yuyyH gaxaT Oup TepMUHHU
KOJITUpUII, OOIIKacHaH 3ca BO3 KEUMIITa TYFpu Kenaau. AMMo Oy skapaéH KUHUHUMIMK OWJIaH
kedanu. Pyc TepmuHOnmoruk maktaOuHuHr acocuucu xucodbnanran JI.C. JloTre aWTraHujex,
“MabIyMKH, KEHT TapKajlraH Ba YyKyp WJIIU3 OTraH TePMHUHIAPHH, Y IIy THIHUKUA €KW Y3larma
OynuIIMIaH KaTbUW Ha3ap, XaTTO aHya HOMakOyJ OyiraHia xaM TUIAAH CUKMO YMKapull KUHHH
Macanaaup. Aipum xosuiapa 3ca OYHHHI MyTIaKO HIOKHUCH HYK ™.,

MacanaH, XUTON TUIMAa “3UPXJIM TPAHCIOPT BocuTacu (OpOHETpaHCIOpPTEP) TEPMUHHUHU
u(oanamt yuyH yu S5KBUBANEHT Kymnanunaau: [ s zhuangjia shiisong che » 4E! [iﬁ?ﬁt
zhuangjid yunshii che » 4E['1:Z 5%  zhuangjia yunbingchg. FOxopunaru cHHOHUMHK KaTop/a
aliHaH OUpHUHYKMCH TepMHH ([ 'EE?J;;’?# ) 9HT KT KYJUTaHUJIaAUTaH| XUCOOIaHa !,

Yer TN JEKCUKACU Y3MAMITUPUINUHUHT UKKUHYM YCYJTH KalbKajall €KH CEMaHTHK KalbKa
O0ynu6, ymoy yCynlaH XUTOW THJIM MAaxCyC JIGKCHKACHHHUHT SCAMINIA KeHT (hONTaTaHmnIaIu.
3epo, xapOuii, XxapOuil-TeXHUK, MIMHI-XxapOuil Ba OOIIKa MaxCyc TEPMHHOJIOTHS TUILIAPAPO ajio-
KaJiap SHT KYTI ¥3 aKCHHU TONTaH THJIHUHT JICKCHK KaTJaMH XHCOOTaHaIH.

Kanvkanaw éxu cemanmuk xanvka (% 7E1H yiyici) - y3ra twira own cy3 Ounaupaauran
MabHOHHM Y3NIAIITHPHIT HATHKACH/IA ¥3 THIIMAATT Cy3Ta Iy MabHOHH OEpUIIHIINZ,

JLbaymdunsa KaJbKaTapHU YeT Cy3iap TapKuMacu €kd y3ra cysnap OwinaH udojaraHraH
Ma3MyHHH ¥3 TWIHIa uQoganam yayH KYJIJIaHWITaH CY3JapHUHT TaHJIAHUIIN, 1ed TabpudaaraH.
A.Pedopmaropckuii Kyiunaru ¢ukpuau Ownnupran: “Kanbkamap 4eTr THiaru CYy3HUHT KHMCMMa-
KHCM TapKUMacH €KW Tap>KMMa KWJIMHTaH SJEeMEHTIAPHUHT MEXaHUK PaBHINA Y3apo KYIIUIAIIN

Lotte D.S. Osnovy postroyeniya nauchno-tekhnicheskoy terminologii: Voprosy teorii i metodiki. - M.: 1zd-vo AN
SSSR, 1961.- S. 98.
2A Hojiyev. Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. - T.: “O’zbekiston Milliy Entsiklopediyasi”, 2002. - 47-s.
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HaTWKacuga Xocwin Oymaguran wubopa, cy3. Iy Tap3ma kambka yCynuHU KYyJUlarasja
AJIEMEHTIAPHUHT KOMOMHAIMACH V3NMAIITUPHIAIN, SJIEMEHTIApHUHT Y3JIapu 3ca y3ra THIIard
sMac, 6Ky 3 THI MaTepuany 6yau6 xu3MaT Kumagu”L.

Kanpkanam opkanu yer Tuiauaard cy3 €ku cy3 Oupukmacu MabHOJIM OVimakiapra OYJIuHHUO
KeTau, KeHIH 3ca Oy JIGKCHK KOMILUIEKC OYIakiapu ¥3 cy3 sicaaulll CTPYKTYpacuHU cakiad Koiran
XO0J1/1a XUTON THIIUTa TapsKUMa KUITUHA/IH.

V3 maB6atuna B.lopenos: “CeMaHTHK y31amManap KyNHHYa KaabKazap A6 atammb, JeT THII
JIEKCUKACUHUHT XUTON TUJINra Tap>KUMa KUIMHUIIY HaTHKAcK/la BY XKy Ira Kejaan” JIerad KapaliHu
wirapu cypaau®. LIlyHUHIIeK y KalbKalapHu Kyiuaard Typiaapra 0y mau:

CtpykTyp Kanbkanap. byHaa Jekcuk OUPJIMKHHUHT Y3 SICAIMII MOJAETUIaH HycXa OJMHAIU Ba
CTPYKTYp DJIEMEHTIAPHHUHT TYFPUIAH-TYFPU Tap>KUMacH Kentupuianu. Macanas: F]']:’ gianwei —
“apanrapx’” (Gymna fji] gidn — “omx ToMOH™; "' Wei — “KypHKun’”).

OTUMOJIOTHK KajbKayap. ByHIa 4eT TWiauaaru CY3HHHT Ma3sMyH-MOXHMATH O4HO Oepuiaaju.
Kynruna xonarnapia 3STUMOJIOTHK KaJlbKallap/iaH YeT MamJlakaTiapy )KaHToBap TEXHUKA Ba KypoJi-
aciaxa HaMyHaJapUHUHT HOMJIapWHU Hdomanamma dolganaHuIaan. YIapHUHT Y30€K THIHMTra
Tap)KUMacu MabiIyM KUHWHYWIUKIAP TYFAMPAIH, YyHKHA Y30€K THiIHMIa XUTOW TUIUAAH dapKiu
paBumga Oy TepMUHIAp acocaH (POHETHK KUXATHaH y3namtupuwiaad. LIyHuHT yayH XaM yiapHu
TYFPU TapKMMa KWIUII y4yH aBBaJio Oy TEPMHHHHHI acll MabHOCUHHM OwiMil Jio3uM. By kabu
KanpkanapHuHr Oab3uiapu Kaaumru FOnonucron, Pum, CkannuHaBus Ba OollIKa MamiakaTiiap
Mudonorusicura 6opud Takanagu. Macanan, pakeTaJlapHUHT HOMJIApPUHU KYpUO YUKaAMU3:

[ 14 Taiyang shén — “Turan™ (kyém xygocn);

Y2 f# Hiishén — “Tloceiinon™ (1eHrn3 Xya0cH);

RO Minghé — “Cruke® (Jimknap canraHatuaaru 1ape);

il Shén shi — “T'epmec™ (xymomap smanch);

T Léishén — “Top”8 (cxkanarHaBHS MU(OJIOTHACHIa MOMAKAITUPOK XYyIOCH).

Camonérnap HomIapuia:

'} % Hud shén — “Bynkan® (o108 xymocn);

FIfSZ & Béiyén jurén — “Apryc™® (103 ky3mm zeB).

Baw3uma Kypon-aciaxa HOMJIAPUHU Y3IAMITHPHUINAA CTPYKTYP Ba STUMOJIOTHK KaJbKaJIAPHUHT
uKKucuaaH xam (oitnananunaan. Macanan, AKIIHuHT “MHHUTMAH” KUTBaldapapo pakeTacH
HOMUHH Y3amrupuinga 7 ~ Fénrén (MuayT+omam) cTpykTyp Ba =N = Minbing (XajK KY3FOIOHH)
STHMOJIOTUK KaJbKaJlapy KYJJIAaHUIIA]IH.

N.JI. KneHuH XxaM KajdbKaTapHUHT UKKU TYPUHH KEITUPAIH:

1S.Nosirova Xitoy tilining ijtimoiy-siyosiy va diplomatik terminologiyasi. - T.: «Yangi asr avlodi», 2011. - 86-s.
2Gorelov V.I. Leksikologiya kitayskogo yazyka. -M.: «Prosvesh’eniye», 1984. - S.146.

3 (¢panw. avantgarde — ommuHary KYypuKdn) — Xxapouii cadap BaKTHIA aCOCHI KywIapHM KYpPHUKIAII y4yH OJIHH/IA
GopyBuH ackapuit KHcM (Xapouit Kymmima, KucM EKu 0y IrnHMa)

4 AKII xap6uii 6anaucTHK paKeTanap Ba yJap acOCHa PaKeTa TaulyBuuIap TYPKyMH.

5 AKIIIHUHT CYB OCTH KeMallapy/ia KOMIalrad 6ajIMCTHK PAKETACH.

® PoccusiHMHT Kemara Kapi pakeTacH.

" POCCHAHVHT TaHKKa KapIlli PAKETa KOMILIEKCH.

8 POCCHAHMHT 3€HUT-PAKETa KOMILIEKCH.

® Bytok Bpuranus crpareruk 60MGapMMOHYH CAMOJIETH.

10 KanananuHr IeHru3 natpyiu yayH MyJDKaJUIaHTaH XapOui caMOoNéTH.
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TYFpPUIAH-TYFpH KanbKanap. bynaa y3mammanap 6eBocuTa yiap Keiu0 YUKKaH THIIATH CY3 EKU
Cy3 OMpuKManapuiaH KajJbKalaHau.

BunBocuta Kanskanap. ByHja 3nammManap XuToi TUINra ATIOH TUIM OPKAlK KUpUO Kemaau. 1

WHrmm3 twimnan kupub KenraH TYFPUAaH-TYFPH KaJlbKajapra Kyduaaruaap MHUCOJI OYIJIHMIIN
MYMKHH:

pi ?{Jdﬁj’ danyaodai (JpiZ% danyao - “yx-nopuiap” +ﬁ dai - “kamap, 6e100f”), TbHM ammunition
belt - “Yk-mopu kamapu™;

fi1 B qiantou duixing (L gidntou — “kamonuuHr yuu” + [/ duixing — “cad” ), sabhu
arrow head formation — “6ypuakka kaparau cag”.

3aMoOHaBUN XUTON TWIM XapOuil TepMUHOJOTUsCHIa COOUMK UTTU(DOK XapOuil TepMHUHIApUAaH
V3Jallrad KajapKangap XaMm MaBxKy/:

Z AP R yundong baozhéng dui — “xapakartHu TabMHUHIIAIT TP («OTPsL 0OeCICUeHUSI
JBHKEHUS);

9V B qidng ji qun — “XysyM rypyxu” («IITypMOBast IpyIInay);

+ A5t m timu fashedidn — “gapaxt-ep 0510B HyKTacu” («IepeBO3EMIISIHASI OTHEBASI TOUKAY);

XUTOM TUIMra SMOH TWIKAAH Y3J/allirad, aMMo KeJInO YMKUIIY MHIJIN3 THIU OYiaraH OuiaBocUTa
KaJbKayapra Kyluaaruiap MUcoi 0yiia oaim:

FL= 4% jiguanqgiang - “mynemér” (machinegun);

La i paojian — “kypoui-sipor Kaituru” (gunboat);

Hli%f%a qashe pao — “orma omos Kypomu™ (curvedfiregun);

= FUZy zhiji kangxian — “acocuit kapumuk ynsurn” (mainline of resistance).

Hepormuduk €3yBHU ¥3uJa MyskacCaMJaIITHPraH XMTOM TWJIM Y4YyH KaJlbKa ycyJuja 4YeT
TUJUIApAArd Cy3jJapHU Y3JIalITHPHUII (OHETUK Y3lammanapra HucOaTaH KYIpOK axaMusT KacO
3Tagu. ANOXHUAa TabKHUJUIANI JKOM3KH, XUTOW TWILIYHOCTIApU THJIHHM (OHETHK Y3iammanapiaH
TO3aj]all Ba MaKCUMall Japakaja CEMaHTUK KallbKajapnaH ¢oiiianaHum 0yiindya xaTTH-Xapakar-
JIApHU amalira ouMpMoKanap. 3epo, aifHaH KaibKaJall yCyJIu/ia scairaH y3nammanap XUTol THIn
MebEpapura TYJIUK MOC KeuO, ylIapHU TYLITYHHMII Ba 3¢1a0 Koaui anya ocoH. Kanbkanap poneTnx
Y3nammManapaas Gapkiau YIapoK XUTON THUIIM JIEKCUK 3JIEMEHTIIApHUIaH SCaajiu, IIyHUHT YUyH XaM
¥3 TOBYII Ba rpadyK MIAKJINra Kypa YHUHT TyO JIEKCUKAacUJaH Xed KaHaai ¢apk Kuiamaiau.

XyJaoca. HOxopuna onub Oopwira TaxJIl HaTWXKajdapura Kypa KyWugarda ymymMHui
XyJiocajapra KeJIUHIu:

1. Xuroil TwiM KyNn MMHT WHJUTMK SBOJIIOLMICH JaBOMHJA PUBOXKIAHMO, TaKOMHJUIALINO
Kenra 0ynu6, Oy TapakKuET XUTOWHUHT YeT Mamilakatiapyu OujaH YpHaATraH WKTUMOUN-CUECHIA,
CaB/I0-COTHK, MaJIaHUH ajoKajlapy Ba OYHUHT HAaTHMXKACUIa XUTON TUJIM JIyFaT TapKUOUaa BYKyaAra
KEJraH y3jammanapaa 3 akCUHU TOMaJIN.

2. VinmamTupma cy3nap XUTOH THIMAA TypiHM TEPMUHIAp OMIAH aTammb, ylapaaH SHT KyTl
Ky utanuiaaurany - Jf 3 15 (“ramkapuaan kupub Keirad cyz”).

3. V36ex mumuyrocruma X Jama6oes, C.Hocuposa, C.Mycradaesa, A.XoxueB kaOu Oup Katop
ommmiap, pyc tiwiryHociuruna B.B. Msanos, 11./1. Knenun, B.M. I'openos, B.M. Comxues, 1.C. Jlorte
kabwunap, xuroi Trmirynociuraza JIiro [ycsH, Jlyo Yanrneit, Cyn Yanrcto, Yxoy JI3ymo, Tao Kyasnapauar

1 Klenin 1.D., Sh’ichko V. F. Leksikologiya kitayskogo yazyka. -M.: «Vostochnaya kniga», 2013. -S.188.
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V3mamTupuIn ycynira OaFviUIaHraH MIUIApU TaxXJIIH HaTwkKacuaa (POHETHK XaMmJla CEMAHTHK KalbKa
yCyJUIapHIary 4YeKIoB Ba ad3auMKiIap aTpoduiya Ypranuo YiKIIg.

4. HOxopunma onm0b OopuiraH TaxJH/uIap HaTIKacuaa (POHETHK KalbKa yCYyJWHHHT XUTOH
cy3mnairyB Ba €3Ma JICKCUKACUIark TyTraH YPHU SIKKOJI HAMOSH OYJ1Iu.

5. Myammd ToMmMoHuIaH Xammacu OynuO 15 ta ¢oHeruk ¥3mamma Ypranwirad OYiauo,
yiapnad 11 Tacu WHTTIM3 TUIIMIAH Y37amraH, 4 Tacu 3ca pyc THIIMIAH Y3Jalirad TepMUAHIapAMp.

6. Makonana 19 ta ceMaHTHK KajbKa KeNTHpWIraH Oynu0, ymapaaH 7 TacM STHMOJIOTUK
KajpKanap xucoonanu6, Kagumru FOnonucToH, Pum Ba CkananHaBusi MaMiiakaTiapyu MUPOIOTHK
oOpa3znapuHu y3uaa My)KaccaMIalTUPaau, 4 TaCH WHTIIN3 TWINAAH, 4 Tacu SMOH THIUAAH, 3 TacH
pyc TiiuaaH Ba 1 Tacu gpaHIly3 THIUIaH KAPUO KelraH.

7. HOkopuaa KenTupwiraH MHCOJUIApAAH MabiyM Oynaukw, ypranuiarad 40 Ta TEPMHUHHUHT
0apyacu OT Cy3 TYpKyMHUTa KUPaJIH.

8. ®oHeTHK y3namMagapHA XOCHJI OYIWIIM Ba KYJUIAHWIUIIAIATH YCKJIOBIAp XUTOW THIIN
TOBYII TH3UMH CHIJUTA0OM3MHU, Xap OUp YHJIOII TOBYIIJAH KEHMH YHIMJIAPHU KYHHII XHcOOUTa a0
Oynran y3aiThpwiaran (QOHETHK TapkuO Ba yMyMaH OJTaHAa XWTOW THIMHHMHT (DOHETHK Ba
MOPQOJIOTHK XyCYCHSITIapH OMIIaH M30XJIaHaI! (ZEL"T’—TE\? WRLEER).

9. burra TymyH4YaHW HQOIAIOBYM TEPMUHJIAP YPTACHAArd TUHHMCH3 Kypallja akcapusiT
X0JIaTiIap/ia aHUKJIMK Ba KUCKAIMK XyCYCHATHHH Y3HJIa aKC STTUPYBYH TEPMUH SKKA XOKHUMIMKHH
kynra xuputagu (4[5 /7o ZpFY Ba FE/ A S (V). Bassuna 6y ronuG poneTHk y3mammva
OYJIMIIM XaM MyMKHH.

10. CemaHTHK KalbKa XUTOM TWIMAA Y3JMAIITUPUIIHUHT aCOCHH YCynu cHudartuma TaH
OJIMHUIIMHUHT aCOCHI cababu — YHUHT XUTOH TyO JIEKCHKara CTpyKTyp KUXaT/AaH SKHHIUTY Xam/a
TYIIYHHII Ba 3¢ciad Koymmina GOHETHK y3ammanap KaOu KHHHHIMINK TYFIUPMaCIUTHIAND.

11. doHeTHk Ba CEMaHTHUK KaJIbKAJTAPHUHT YXIIIAII )KUXATH — UKKH yCyJIJa XaM UHIJIN3 TWINJaH
V3mamran XapOuil TepMHUHIAp €TAaKYMIINK KA IH.

12. XapOwuii pakeTa Ba caMONET HOMJIAPHHH Hoganania acocad GpoHeTHK y3maumvanap (i,
b fol ga 57, [ 4+ 2, oF ) [0 5 P #Ba X k.) Ba oTHMOnoTHK Kanmbkamap ("I, YR, FOT, £
’F[, T, F i Ba X.K.) KYJUTaHUIIA A,



